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TACTPOHOMIYHUN KOMIOHEHT «AHPAH» ¥ TYPEIIbKUX TAPEMISIX

B cmammi 3pobneno cnpoby npoananizyeamu mypeyvki npuciié’s ma npuKasku 3 2acmpoHOMIYHUM KOMHOHEHMOM
«aupany 3a 3MiCmMom Mma 20106HOK I0e€I0 BUCTIOBNIIOBAHHS, NOACHUMU IXHE MIAYMAYEHHs, d MAKoXC nidibpamu 00 HUx
NPUOIU3HI AHAO2U 8 YKPAIHCHKIL Ma (Panyy36Kili MOBAX 5SIK NPeOCMABHUKAX CXIOHOEEPONEUChKOI ma 3axXiOHOEsponeti-
CbKOI KYJIbmyp y NOPIGHAHHI 31 CXIOHOI, MYPEYbKOIO.

3icmagnuii ananiz mypeybkux, yKpaiHcbKux ma panyy3vKux npuciie’ie ma npukazox Ha 2acmpoHOMIYHY MEMAMUKY
0036071U8 BUABUMU OCOONUBOCME MA PO30INCHOCMI MeHmMAimemy ma Kyjaibmyp, d Maxkoic npooeMOoHCmpy8amu pisHy
JIeKCUYHY pednizayito ONU3bKUX 3a 3MICIom 8uciiosis. JJo 80cbMmu nPUKazoxk ma npuciie’ie Ham edanocs nioiopamu oyice
OIU3LKI 30 3MICIMOM aHano2u, i auuie 00 OOHIEI He 80aN0CsA 3HAUMU HABIMb NPUOIUSHO20 CUHOHIMIYHO20 8UPA3Y AHI
8 YKpaiHCobKill, aHi y panyy3oKiti Moeax. 3a80AKU CIMPYKMYPHOMY aHALI3Y HAM 80AI0CA BUABUMU XAPAKMEPHI CUHMAK-
cuyHi 0cobIUBOCMI MA XYOONUCHI NPULIOMU, K BUKOPUCIOBYIOMbCSL Y Q0CTIONCeHUX napemisx. Ak npaesuno, 3a xapakme-
POM BUCTIOBTIOBAHHSL Ye PO3N0GIOHI peuenns. Jluwe y 060x napemiax ma ii ananozax Oyn0 UsAGIEHO PUMY, KA BUKOPUCTIO-
8YEMbCsL 0151 30€PedCeH sl pummy ma Kpaujoeo 3anam simogyeants. B 00wiil 3 napemili Oy110 6Us161€HO 8YTbeapusm, Wo He
€ Xapakmeproo pucoio 011 mypeysko2o Gonvkiopy. Hozo éscusants noscHioemscs 6alcannam nioeuuumu eKxcnpecus-
HicmMb 8UC08Y. []15i CMBOPEeHHA KOHMPACTNHUX 00paA3i6 BUKOPUCTNOBYIOMbC AHMOHIMU, AKI 1eX#CAMb 8 OCHOBI aHmumesu.
YV Oexinvkox ykpaincekux ma 0OHil Qpanyy3vKill napemisx CnoCmepicaemo 300MOPPHY Memaghopy, sIKa 3a8xHcou 000ae
anezopuyHocmi ma 0OmenHoOCmi 8UCLOBTI08ANHIO, A MAKONHC ACKPABO nepedac eMoyiliHo-00pasHe MUCIEHHS emHOCY.

Y yvomy 0ocnioocenni Haubinvuty apiamusnicms, 6azamcmeo ma yikasicms niooopy J1eKCUYHO20 Mamepiany 0eMOH-
CMpYIoms mypeybKa i YKpaiHCbka Mosu. YKpaincobKill Mosi Hanedcums nepesaza no pisHoManimmio 3MICIO8UX aHAN02I8.
3icmasnuil ananiz napemiii 8 Kompuil paz 00800UumMb MOHKUL QinocOPCobKUll NO2IAO HA HCUMMS MYPEYbKO2O HAPOOY:
Oinbuicms NPUKA30K Ma NPUCITIG 168 MOXCYMb MIYMAYUMUCS AK 8 NPAMOMY, MAK i 8 NePEeHOCHOMY CEHCAaXx.

Knwouosi cnosa: ycna napoona meopyicmo, napemii, mypeybka Mo8d, YKpaiHcbKka Moéd, (ppanyy3oka MO8, MidcKyib-
mypHa KOMYHIKAYIA, 2aCMPOHOMIYHA MEeMAMUKA.
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THE GASTRONOMIC COMPONENT “AYRAN” IN TURKISH PAREMIA

The article attempts to analyze Turkish proverbs and sayings with the gastronomic component “ayran’ according to
the content and main idea of the statement, to explain their interpretation, as well as to find approximate analogues for
them in Ukrainian and French as representatives of Eastern European and Western European cultures in comparison with
Eastern, in Turkish.

A comparative analysis of Turkish, Ukrainian, and French proverbs and sayings on the subject of gastronomy made
it possible to reveal the peculiarities and differences of mentality and cultures, as well as to demonstrate different lexical
realizations of similar sayings.

For eight sayings and proverbs, we managed to find analogues that are very close in meaning, and for only one
we could not find even an approximate synonymous expression in either the Ukrainian or French languages. Thanks
to the structural analysis, we were able to identify the characteristic syntactic features and artistic techniques used in
the studied paremias. As a rule, by the nature of the statement, these are narrative sentences. Only in two paremias and
its analogues was found a rhyme, which is used to preserve the rhythm and better memorization. In one of the poems,
vulgarism was found, which is not a characteristic feature of Turkish folklore.

Its use is explained by the desire to increase the expressiveness of the expression. Antonyms are used to create
contrasting images, which are the basis of antithesis. In several Ukrainian and one French paremias, we observe a
zoomorphic metaphor that always adds allegoricality and wit to the statement, as well as vividly conveys the emotional
and figurative thinking of the ethnos.
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In this study, the Turkish and Ukrainian languages demonstrate the greatest variability, richness and interest in
the selection of lexical material. The Ukrainian language has an advantage in the variety of content analogues.
The comparative analysis of paremis repeatedly proves a subtle philosophical view of the life of the Turkish people: most
sayings and proverbs can be interpreted both literally and figuratively.

Key words: oral folk art, paroemia, Turkish language, Ukrainian language, French language, cross-cultural

communication, the gastronomic topic.

MocranoBka mpodaemu. JlocmimkenHs ¢oib-
KJIOPHOTO Haj0aHHS Oy[b-SKOTO HApOay I[IKaBO HE
TITBKH (DisToNIOTaM, a B3araji MHUPOKOMY KOy UHTa-
4iB. C(hopMOBaHi MPOTATOM CTOJITH BUCIOBITIOBAHHS
HapOJHOI MYAPOCTi JAONOMAaraiTh 3pOOWTH Hally
MOBY BHUPA3HOIO Ta O0pa3HOIO, a TaKOX IOJONaTH
0ap’epu MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIil 3 J>KUTEISIMH
IHIUX Kpaid. 3aBOsSKH JOCITIIKEHHIO TIPUCIIB’iB Ta
MIPUKA30K MU OTPUMYEMO 1H(OpMaIIiio Ipo ocodIn-
BOCTI MOOYTY Pi3HHX HAPOIB, MPO iXHI 3BUYKH Ta
TpajuLii, IeBHI pUTYaJIH, PO iCTOPiI0 PO3BUTKY LIUX
€THOCIB, TIPO KYJIBTYpY Ta BipOCIIOBIIaHHS, KYXHIO Ta
racTpOHOMIUHI yHomo0aHHS.

Ia € HaHroONOBHIIIOW CKIAJOBOI0 iCHYBaHHS
JIONWHU, TOMY CTaBJCHHA A0 Hei, KylTiHapHI oco-
ONMMBOCTI IUPOKO Ta OOPa3HO TPAHCIIOIOTHCS caMe
y TpUCIiB’IX Ta npukazkax. Onpasy 3a3Ha4MMO, 110
y 3aKOpAOHHIN JIHIBICTHII BiACYTHS TpaaMLis Po3-
pi3HEHHsI MPHUCIIB’{B Ta MPHUKAa30K, TOMY BBKAEMO
3a JOUUIbHE BKMBAaTH TEPMIiH «mapemis». B mamiit
po0OTi MM HaMaraTUMeMOCsI TIPOAHAIi3yBaTH MapeMii
3 KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM «aipaH» Ta 3HaWTH,
SIKILO 11€ BUSIBUTHCS MOXKIIMBHM, MTPUOJIH3HI 32 3Mic-
TOM aHAJIOTH B YKpaiHCBKil Ta (paHIy3bKili MOBax.

AHaJai3 mociigxkeHb 3a temorw. Hame mocii-
JUKCHHS TIOETHYE y cO01 AeKiTbKa HAYKOBUX HAIIPSM-
KiB, OCKIJIbKM 3HAXOAUTHCS Ha CTUKY PI3HUX PO3ALTIB
MOBO3HABCTBA. 3arajbHi IMOJOXEHHS mpo (paseo-
JIOTII0 1 CTMIIICTHYHHMN TUIaH (pa3eoOoriyHUX Ofu-
HUIb BHUKJIAJCHO Y TMpalsiX BITYM3HSIHUX BUYCHUX:
0. O. Ilore6Hi, JI. b. ABkcentbena, /[. X. bapannuka,
1. K. Binomina, JI. A. bynaxoscekoro, M. A. JKoBTo-
oproxa, P. I1. 3opiBuax, I II. DxakeBuu, B. M. Cese-
puntoka, I1. IT. Ilnroma, JI. A. FOpuyk.

Merta. [IpoananizyBaTu 3MiCT TypeUbKHX MpH-
Ka30K Ta IMPUCITIB’iB 3 TaCTPOHOMIYHHUM KOMITOHEH-
TOM «aWpan», 3HAUTH (SKIIO €) BiIMOBIAHI aHAIOTH
B YKpaiHCBKiH Ta (paHIy3pKiii MoBax. Hocmiantn
XyJO0KHI 3aCO0M 3 TIO3HIIIN JIHTBICTUYHOTO Ta JIiTe-
paTypHOTo aHaji3y, MOPIBHATH iX Ta BHUSBUTH OCO-
OJMMBOCTI HAIlOHAJTBLHO-KYJIBTYPHOiI CEMaHTHKH Y
TYpeLbKili, yKpaTHCBKIH Ta QpaHIly3bKiii MOBaX Kpi3b
MIPU3MY HapOIHOI TBOPIOCTI.

OnpasyxoueM03a3HauuTH, [IOMU HEPO3PaXOBY€EMO
3HANTH MOBHI aHAJIOTH TYPELBKUX HapeMii B yKpaiH-
CBbKill un (hpaHIy3bKiii MOBaxX, 3BakKaloun Ha OOpaHH
JUIS1 aHAITi3y KOMITOHEHT-TACTPOHIM, SIKHI HE BXOIUTb
JI0 TACTPOHOMIYHHX 3BHYOK CXiTHO- a00 3aXiJTHOEB-

poTeichKoi KyXoHb. Ta Bce X Taku MU cIpoOyeMo
MOITYKaTH B TIOPIBHIOBAJIGHUX MOBaX NpUOIU3HI
3a 3MICTOM aHajJOr'M HapOAHOI TYpeLbKol TyMKH.

O0’€KT H0CTiAKEeHHsI — TPUCITIB’S Ta MPHUKA3KH
(mapemii) 3 KOMIIOHEHTOM-TaCTPOHIMOM «alpaH» sIK
HOCI1 HalliOHAJIHO-KYJBTYPHOI CEMaHTHKH.

IIpn amanu3i Matepiady BHKOPHUCTOBYBAIUCS
HACTYITHI METOIM: aHAIITUYHUN, KIacu(iKaIiiiamii,
OINHCOBUH, MOPIBHSUIBHUM, CEMaHTHYHHM, JEKCHUKO-
rpagiyHuii.

Buk/1aa ocHOBHOro MatepiaJy. [xa — 1e Te, mo
00’eqHy€e yci €THOCH, KyIbTypH, peirii, MoBu. Lle
OCHOBa JTFOJICEKOTO iCHYBaHHS, )KUTTS Ha CBITiI B3a-
ram. ETHiYHI 0cOOIMBOCTI KyXOHBb DPi3HHX HapoO[iB
LIKaBIIATH JIIOACTBO HE TUIBKU 3 KyTiHAPHOI TOYKH
30py, alie € O0’€KTOM BHUBUEHHS 0ararboX HayK,
y TOMY YHCHI 1 (PUIONOTIYHUX, HANMPHUKIA JIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTii, (hpa3eororii ToIo.

I ykpaiHnceka, i Typeunbka KyXHi MarTh Oararo-
BIKOBY icTopito. BoHn npoiiim 1oBruil i ckinagHui
HUISIX CBOTO CTaHOBJIEHHS, 30araTHIIMCS TacTPOHO-
MIYHUMH €JIeMEHTaMH CYCiJHIX KpaiH Ta copmy-
BaJIM BJIACHI 0COONMBOCTI HAIlIOHAIBHOT KYXHi.

OcCkinbkH TKa € TOJIOBHOK CKIJIAZOBOIO HAIIOTO
ICHYBaHHS 1 110 CyTi Oi/bIIIa YaCTHUHA JKUTTS JIIOAUHU
CHpsIMOBaHa Ha Te, 00 ii AicTaTu 1 IPUroTyBaTH, TO
il BAXKJIMBICTbD, CTABJICHHSI JI0 HET ICKPaBO BiZj0Opaxa-
I0ThCA Y (DONBKIIOPI, yCHIH HAPOHI TBOPYOCTI OKPEMO
B3siToro erHocy. Came y TpHKa3Kax, IPHUCIIB fX,
adopusmax, Gpa3eoOTIYHNX BHCIOBaX MH CITOCTeE-
piraeMo 3a pO3BHTKOM iCTOpii KyJliHApPHUX CTpPaB, 3a
0COOJIMBOCTAMHU KyXOHBb Pi3HHUX HapojiB, yHomoOaH-
HSIMH TICBHUX Xap4OBUX MPOAYKTIB i HAMOIB, TpaIu-
il Ta pUTYaiB, OB’ A3aHUX 3 BYKUBAHHSM 1K1, TOIIIO.

bazoBuMH NPOAYKTaMu XapuyBaHHs Oyab-sIKOTO
eTHocy € X0, M’sico, puba, stifra, macio, men. Lle
TaK 3BaHi yHiBepCaJbHI raCTPOHOMIYHI MPOTOTHIIH,
abo KoaM. A € HaliOHAJbHO MapKOBaHI MPOTOTHUIH
(xomu). Tak Hampukiam, A YKpaiHCHKOi KyXHi — 1€
Kaira, 0PI, MUPIKKH, CaIo 3 TUOYIIC0, YOPHUHN XITi0.
Jns dhpaniy3skoi — 1€ BUHO, CHp, PAaBIUKA. A IS
Typenpkoi — ke6ab (kebab), mine (pide), minas (pilav),
naxnaBa (baklava), xamsa (helva), moxma (lokma),
riousy (giillag), Oexmes/mexmes (pekmez), aiipan
(ayran), Horypr (yogurt), 603a (boza), canen (sahlep).
[TonmiOHI cTpaBu Ta Hamoi HA3WBAIOTh €THOTpadis-
MaMH 1 caMe B HUX BHUABJIIETHCS €THOKYJIBTYPHE Map-
KyBaHHsI Hapoxy, Hamii (Koopunens, 2023: 382-383).
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Typenpka KyXHS XapakTepizyeTbcs camoOyT-
HICTIO, BOHAa Mae€ Oararo IIKaBUX HAaI[lOHAJBHUX
TPagULiHHUX CTPaB, sIKi € ii BI3UTHOIO KapTOYKOIO.
B ozniif 3 monepenHix podiT MU pO3TIIAAaNN TypeIbKi
mapeMii 3 HalliOHAJIbHO MapKOBaHHUM TacTPOHOMid-
HUM KOJOM «CXIJHI COJOIOIII»: XaJBa, IaxJjaBa,
nokma, oekmes, men (Koopuners, 2023: 382—-388).

B naniii po6oTi MU XOTiju O pO3MISHYTH Mapemii,
y AKHX (irypye Ha3zBa TypeubKoro Harok, aipaH.

Ajlipan — 1€ TpaauIiHHWKA KHCIIO-MOJIOTHHMA
HaIliid, 0COOMMBO TOMMPEHUH B KpaiHax bim3pkoro
Cxony i [liBnenHo-Cxinnoi €Bpormu. Horo crioxupa-
FOTh SIK OKPEMO, CAMOCTIHHUM HAIOEM, TaK 1 B SIKOCTI
coycy Juis ke0aly abo ik OCHOBH JIJISl XOJIOIHOTO JIiT-
HBOTO cymy Kakuk (cacik). [Ipuciis’s, nos’s3aHi
3 aipaHoOM, MiIKPECIIOTh MIHHICTh MHOTO HAIOO 1
HOTO PO B TYPEIbKill KYIBTYpi.

Ayramim budur, yarisi sudur. (nocn. Lle wmiti
atipan, 11020 nonosuxa — 60da.) BikuBaeThes y ceHCl
«Io 3pobuB, TO 3poOMB» (PO IOTAHO BUKOHAHY
poboty). Crnoctepiraemo pumy: budur — sudur.
B ykpaiHncekiii i ¢paHITy3pKiii MOBax aHajora
HE 3HAWOEHO.

Bebeler birbirinden huy kapar, ayranlarina
su katar. (mocn. Manenvki Oimu nepetimaromo
36UYKU (Xapakmep) 00UH 00HO20 I 000arMmMb BOOY
6 aupan Ha enachull cmax.) Mae nBa TIyMadeHHS:
1. JIromm 3HAXOAATHCS Tif] BIUTMBOM OWH OJHOTO Ta
MOXKYTh HACITiJ{yBaTH, KOIiFOBATH MOBENIHKY 1HIIHUX.
2. SIK110 AiTH POCTYTH B OJJHOMY CEPE/IOBHILI, TO BOHU
CTarOTh CXOXKUMHU. JlolaBaHHs BOAM B aiipaH O3HAYaE
3MIHEHHS IEPBUHHUX SIKOCTEH Oyb-40r0, IXHE OCa-
ONeHHSI UTAXOM JTOJJaBaHHS YOTOCh 1HIIOTO.

B ykpaiHCchkili MOBI € JeKibKa aHAJOTIB i€l
MpHUKa3kyd (He 3a JIEKCUYHOIO pealli3alli€lo, a came
3a 3micToMm): 3 KMM mMoBenemics, Bix Toro i Hade-
peucs. / 3 IKMM NMpPHUCTa€Wl, TAKMH caM cTaemr. /
Sy apy:x0y 3aBeaenn, Take W KMTTS MOBeIEIl. /
XTo 3 mcaMu Jisirae, Toi 3 610xamMmu Berae. Y ppan-
my3bKiii MoBi: Dis moi qui tu hantes je te dirai qui
tu es. (moci. Ckaogicu MeHi, 3 KUM MU mMogapuuLlyeul
(bauuuwics), i s CKasicy, Xmo mu maxuil.).

BigmiTHMO HasiBHICTh PUMH Y TypelbKii Ta yKpa-
THCBKUX MOBax: kapar — katar, nogedeuicss — nHabe-
peuics, NPUCMaeus — CImaewl, 3agedeus — nogeoel.

Siitten agz1 yanan, ayram iifleyerek icer. (nocm.
Toti, wo obnixcs Ha MOOYI, '€ AUPAaH, OMYXaruu Ha
Hb020.). IcHy€ iIeHTHYHA 32 3MICTOM IPUKa3Ka, y sSIKiit
«aiipaH» 3MIHEHO Ha «HAOTYpPT», Ta BIANOBIIHO Ji€C-
JIOBO «ITUTH», Ha «icTmy»: Siitten agzi yanan, yogurdu
iifleyerek yer. (mocn. 7Toi, wo obnikca na monoyi,
icmb tozypm, Omyxawouu Ha Hb020). ToyMadeHHS:
JlromuHa, sika MOCTpaXk/ana BHACIIIOK MIEBHUX MOJIIH
a00 HEMPUEMHOTO IHIUACHTY, Hajami B TOAiIOHIH

cuTyarii Oyze BecTH cede MUIBHO Ta JiATH 00a4vHO.
Tobto mrogmHA 3acBoila YpOK 1 cTae 00EpeKHOIO.

B ykpaiHChKilf MOBi € JeKiidbKa BapiaHTIB Ipakx-
TUYHO TIOBHHUX aHAJIOTIB i€l mapeMii, 3 OJHI€I0 Bil-
MiHHICTIO — «aiipaH / HOrypT» 3aMiHEHO Ha «XOJIOAHY
BOJY» a00 «crpoBaTky»: SIK cnmapHiicst Ha MoJIO1Ii,
TO il Ha cupoBaTKy aAmMyxatumemnl. / OOmikmuchL
HAa MOJION, XyKaTuMell i Ha Boay. / Onevyenics Ha
MOJIOLi, TO ¥ X0JIONHY BoAy cTryauTumeui. B nes-
KHX CXOKHX aHaJIOTaX 3aMiCTh «MOJIOKa» 3HAXOAUMO
«OKpim»: XT0 o0miKesi Ha OKPOIi, Toii i Ha X0JI0AHY
BOAY AMyXHe. / XTo Ha OKpomni cnapuBcs, TO# i Ha
X0JIOHY BOAY AMYXae€. Y (paHIy3pKiii MOBI 3Ha-
XOIMMO TPHUKA3Ky 3 THUM CaMUM 3MICTOM, aje JIeK-
CHYHA peai3allisl aKoi BiIpi3HAETbCS BiJ TYypPEeIbKIX
Ta ykpaiHcbkux mnpukaszok: «Chat échaudé craint
Peau.» (mocn. Kiwka, sxa ownapunacs, 60imvcs
600u.) JIekceMy «IIOAMHA» 3MIHCHO Ha «KIIIKay.
Ile mpukian 30omopdHOT MeTadopH.

Ayram1 yok icmeye, atla gider sicmaya /
bicmeye. (noci. Y wvoco nemae atipany, wob sunumu,
ane 8in i0e sepxu, wob cxooumu y myaiem / sHcamu
Ha noni.). = Ayrani yok icmeye, tahtirevanla gider
sicmaya. (mocin. YV wuwoeo Hemac aupamy, woo
sunumMuU, aie GiH i0e Ha NANAHKIHI, Wb cxooumu y
myanem.). llanankin, abo TaxTpeBBaH, — 1€ KPHUTI
HomIi, 3aci0 mepecyBaHHA Yy BHUIVISAL YKPIIUIEHOTO
Ha JOBTUX XEpAHHAX KPUTOTO Kpicia abo noxa,
10 TIEPEHOCUTHLCS JIIOJAbMHU ab0 TBapuHaMmu (BepO-
JOJIaMH, BICTIOKaMHU). 3a3HA4MMO, IO alpaH — I1e
JTy’Ke MelIeBril Hamil, SKHi MOXYTbh CO01 TO3BOJIUTH
Oynb-siki BepCTBH HacelleHHs. BiH CKIlamaeThcs 3
kedipy, HaBIiT Po30aBICHOTO BOMOIO. TIyMadeHHS:
VneThes Mpo JIOMHY, KA XU3YEThCS HEiCHYIOUHM
0ararcTBOM 1 KyIye PO3KilIHI J0pori i/abo Hemo-
TpiOHI pedi, ajie IpH IbOMY HE MOXE 3aI0BUTHHUTH
HaBITh €JIEMEHTAPHI BIaCHI MOTPeOH.

HdiecmoBo «sigmak» HaJeXUTh O BYIbIapHOTO
perictpy MOBH 1 O3Haya€ «BUIIOPOKHIOBATUCS.
3a3HaunMMO, 1110 aprOTHU3MH, TPyOi CJIOBa PiJIKO BUKO-
PHUCTOBYIOTECSl Y TypelbKOMY (hoNIbKITOpI, 3BayKatoun
Ha 3aroBini Kopany i Ha00KHICTh HACEICHHS.

Jyxe 1ikaBO CIIOCTepiraTv, K peami3yeTbCs s
NpUKa3Kka 3a JOIOMOTOI0 PI3HOMAHITHHX JIEKCHY-
HHUX 3ac00iB B YKpalHChKili MOBi. 3HaxXoIuMo Oarato
aHaJIOTIB B 3aJIE)KHOCTI BiJi PEriOHy BHKOPHCTaHHSL:
Mapko roqmii Ta B Opuii. / T'onumii, 0ocuii Ta
B Opwii. / be3 mranis, Ta B muisini. / Fosnid, 6ocuii
i mpu yacax. / T'osa, 6oca Ta B BiHKy. / Xo04 rosauii,
Ta mignepe3anui. / 3 roauM 3agoM, 3aTe B Kapa-
Jasix. / Xo4 roiui, 3aTe B pyKaBuUAX. Y CydacHii
IHTepIIpeTallii 3HaxonaumMo B inTepHeTi Take: [oauil,
oocuii, ajie 3 ocTaHHIM aiipoHoM. / 3 0CTAHHBLOIO
MoneJL0 Aiipona y Tpamsai.
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Typeubke «HeMae aiipaHy» (MaeTbcs Ha yBasi, 110
JMONMHA Jyxe OimHa) TpaHCHOPMYEThCS B YKpaiH-
CHKUX BapiaHTax B «TOJUH, OOCHH; 3 TOIUM 3370M,
0e3 mrTaHiB», a «ixaTu Bepxu IO BOMpambHi abo Ha
rmoyie» (03HaKa 3aMOYKHOCTI) — B «B OpWUTi; B ITUISITI;
B BIHKY; IMAMEPE3aHUN; B KapajsixX; B PyKaBUIAX; 3
octaHHIM anipoHOM». IIpoTHCTaBICHHS IUX SIBUII
(anTHTE3a) IOKAa3y€E aOCYPAHICTH CUTYAITi1, IPHITIOAHE
XHM3YBaHHSI XHMEPHHUM 0araTtcTBOM, SIKOTO HEMAE.

[Hmmii mpuOMM3HUI EKBIBAJICHT YKPaTHCHKOIO:
HanyckaTru Tymany. / 3aMuJIloBaTH o4i.

Y (dpaHIy3pKux ONU3BKUX 32 3MICTOM aHAJIOTrax
uiel mpukasku (Qirypye jgekcema «uuisnay: Bourse
petite, grand chapeau. (nocn. Manenvxuii camaneyy,
eeauxa uiiana.) / Petit homme, grand chapeau.
(mocn. Manenwvkuii uonosix, eenuxa wiaana.). Cnocre-
piraemMo aHTOHIMIUHI APH: MATEHbLKULL — BETUKA.

Kimse ayramim eksi demez. (mocn. Hixmo ue
cKaoice, w0 Miti atipan Kucauu.) SIk Oarato iHIHIX
TypelbKUX TapeMiid, I TpUKa3Ka MICTHUTh y co0i
BracHy (Qinocodiro, MAKPECTIOE BaAKIUBICTD AYXO-
BHHX IIHHOCTEH Ta MOpainbHUX skocTel. [lo-mepire,
IIe TPHUCITIB’S 9acTO BKMBAETHCS IMIOAO JIIONEH, sIKi
HE TOMIYaloTh Ta HE CIPHUIMAaIOTh CBOiX BIACHHUX
IIOMHJIOK Ta HEAOMIKiB. A¥paH — HaHIOUIMPEHIIIHN
HaImi y TypeubKid KyXHi i 3a3BUYail Mae KUCITyBa-
Tui npucmak. [IpoTte xonu mroauHa 1€ aifpaH Biac-
HOTO BUPOOHHWITBA, BOHA MOKE HE TIOMITUTH abo He
BU3HATH L0 KHUCIUHKY. Tak camo JIOIH 1HOII MOXKYTh
irHOpyBaTH abo 3amepevyBaTd BIAcHI HENOTIKH abo
BaJM, BOHM CXWJIbHI TOBOPUTH TUIBKU PO CBOI MO3H-
TUBHI CTOPOHH, YacTO BTpayaroyl 00’ €KTUBHICTb.
[IpucniB’s migKpecsoe, o KOXKHA JII0AMHA TOBUHHA
OyTH 31aTHOI0 KPUTHUYHO OIIIHIOBATH ceOe, CIpHii-
Matu Oe3 mpukpac. Jltomu, ski 37aTHI BU3HABATH
Ta CIpUAMAard CBOI NMOMMJIKH, BBaXKAlOTHCS OLIBII
3pUIMMH Ta KOPHUCTYIOTHCS IOBarol OTOUYHOUMX.
Jlronuna, ska HE MOke OYTH YECHOIO cama 3 co00ro,
BTpadae IOBIpYy iHMUX, APY3iB, podoTy. Jlo Toro *x
TYT MiTKPECITIOETHCS BAXKINBICTh CAMOITI3HAHHS, K
CIpHs€ CaMOBIOCKOHAJIEHHIO JIOAUHH 1 HAaOYyTTIO
TaKUX SIKOCTEH, K YECHITh, IIUPICTh, 00’ EKTHUBHICTb.
Sk HACHINOK, JIOIHU, AKI PO3YMIIOTh CBOI HEIONIKH,
HaMararThCs TOJONATH IX 1 MPAIIOKTh HAJ[ CBOIM
IYXOBHHUM PO3BUTKOM, Kpalle CTABISATHCS 10 1HIIHX.
[lo-gpyre, 1e mpuCIiB’Sl MOXE BXHBAaTHCS y 3Ha-
YEHHi, II0 KOYKEH MPOAABELb PO3XBAIIOE TOBAP, SIKUHA
MIpOJIa€, HABIThH SAKIIO BiH HE qyxe skicHui. [To-TpeTe,
TaK KaXYyTb NPO JIIOAUHY, SKa 3aXUIIA€ CBOIO TOUKY
30py, a TaKOXK cTae Ha OiK TUX, XTO il MiATPUMYE.
IcHye mie nBa TypenbKHX aHAJOrW LOTO MPHUCIIB’S
31 cmoBoM «iorypt»: Kimse yogurdum eksi demez.
(mocn. Hixmo ne cxaorce, ujo miti tiocypm xucauil.) /
Yogurdum eksidir diyen olmaz. (nocn. Hemace mux,
XmMo cKazas ou, wo Miil tiocypm KUCIulL.)

[MpubnM3HUMHU aHaJIOTaMu 3a 3HaYE€HHSIM JI0 JIpY-
TOro MyHKTY TIyMadeHHS! € yKpaiHCbKi IPHUCIIB’S:
Koxnuii kKyJauk cBo€ 00J10TO XBAJUTh. / YCAKUI
KYJIHK /10 CBOT0 00J10Ta 3BUK. / KoxkHMil KyJIHK Y
cBoeMy 0os10Ti Besink. / Koskna mucuns cBiit xBoc-
THK XBajuTh. / KokHa mraxa cBO€ IHi3N0 XBa-
auth. / KoskHa xopoBa cBoe Tess auke. / Koxna
:kada cBoe 001010 XBaauTh. / Komy sik 6os0to, a
MeHi Tak s1K 3,10T0. / JIIoAsIM SIK IOBIiTKa, 2 MEHi K
KBiTKa. B yKpaiHChKUX ONHM3BKHX 3a 3MICTOM Iape-
MisIX CITOCTEPIraeMo 300MOpQHY MeTadopy — BHKO-
puctanHs oOpa3iB TBApWH: KVIUK, JUCUYS, NMAXA,
Jicaba, a TaKOXK NIPUAOM aHTHTE3H, Peali30oBaHMMA 3a
JIOTIOMOTOI0 aHTOHIMIB: 30710M0O TPOTUCTABISIETHCS
bonomy, nogimka — Kimuyi.

Y (¢paHiy3pkiii MOBI € Cxoke 3a 3MICTOM
npuchiB’s On ne peut pas étre juge et partie. (oci.
Hemooicna oonouacro 6ymu cyooeio i npedcmasismu
00HYy 3i cmopin.). MaeTbcs Ha yBasi, 10 HEMOXKJIUBO
00’€EKTHBHO CYIHUTH TIPO TE, O YOTO MA€ENI Oe3moce-
penHe BigHOIIeHHA. HeMoXHa CyauTH MpO BIACHY
CIIpaBy, IPO caMoOro cede 1 MpH IbOMY 3aJTHIIATHCS
HeUTpadpbHUM. 3aBXKIU MOTPiIOHA 00’€KTHBHA TOYKA
30pYy Ta MOTJIAL 31 CTOPOHH.

Sk 6aunMo, KOPOTKE Ta HA TIEPIITUH OIS HiTUM
HE MPUMITHE IPUCITIB’ S TIPO alipaH Mae ayxe Tubo-
knid (pimocochbkuii 3MICT Ta TPAHCIIOE KPi3b CTO-
piddsi HEMOXUTHI TYMaHICTHYHI IHHOCTI.

BucnHoBku. Y CcBoiii po0OTI MU PO3IIAHYIU
9 Typeupkux NpUCIHiB’iB 3 HaI[iOHAJIHLHO-MapKOBa-
HUM TaCTPOHOMIYHHUM KOMIIOHEHTOM, TPHU 3 SKHX
Maibke AyONIOIOTh OpHTiHAJ, 3MIHIOIOUM JIHLIC
OHY CKIAAOBy («aiipaH» Ha «HOTypT»). Ta IpH
IBOMY 30BCIM HE MiHSIOYM 3MiCT NEPBHHHOI mape-
Mii. 3icTaBHMI aHaJi3 TypelbKUX, YKPaiHCHKUX Ta
(GpaHIy3pKHX TPUCTIB’IB Ta MPUKA30K JIO3BOJIHB
BHUSIBUTH HacaMIlepe/l OCOONIMBOCTI KyXOHb KpaiH,
MOBHU SKMX MU OOpaiyl I MOPIBHSHHS, a TaKOXK
0CcOOMMBOCTI Ta pO30iKHOCTI MEHTAJIITETY Ta KYyIb-
Typ (cXimHOi, CXiTHOEBPOIIEHCHKOI Ta 3axXiTHOEB-
poneiicbkoi). MU BHSABWIM JIUINE OHY ITapeMiio
(3 mBOMa B3a€EMO3aMiHHUMU JIEKCEMaMH (MOI0KO —
avipan/tiocypm), sika Ma€ IyXe OTU3BKY JEKCHUHY
peaiizaiio B YKpalHChKii MOBi (Mo10KO/OKpin —
600a/cuposamka), Ta Ma€ MOBHI 3MICTOB1 aHAJIOTH 1
B YKpaiHCBKIH, 1 y QppaHIy3bKiii MOBax.

Mu no6auwiy, 1110 3Hal/IeH] eKBIBAJICHTHI BUpa3u
B YCIX TPbOX HOPiBHIOBAJbHUX MOBAaX MAarOTh 0aratro
OJTHAKOBOTO: TOJIOBHE — II€ CIIUJIbHA i€ BUCIIOBIIIO-
BaHHSA, HapoIHA MYIPICTh, a TAKOX JOCHTH 4YacTo
CHIBIaaHHS OKPEMHUX JIEKCUIHUX 3ac00iB. Timbku 10
OJHIET 3 MPOAHATI30BAHUX MMAapeMiii MU He 3HAWILIN
aHaJIOTy B YKpAiHCBKil Ta (paHIy3bKili MoBax. Llei
(haKT TOSACHIOETHCS PO30IKHOCTSAMH B KYJIIHAPHHUX
TPaguLigx Ta 0COOIMBOCTIMHI MEHTAILHOCTEH KpaiH.
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...............................................................................

3aBOsKM CTPYKTYPHOMY aHaji3y HaMm BIAJIOCS
BUSIBUTH XapaKTepHI CHHTaKCH4HI OCOONMBOCTI Ta
XyAOKHI TPUIOMH, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS Y JIOCITi-
JDKEHHX TapeMisx. SIK mpaBwiio, 3a XapaKTepoM
BHICIIOBITIOBAHHS II€ PO3MOBiMHI peueHHA. Jlnme
y IBOX TapeMisix Ta Ii aHaiorax OyJ0 BHSBIEHO pUMY,
sIKa BHUKOPUCTOBYETBHCS Al 30€peKeHHS PUTMY Ta
KpaIuioro 3amam’sitoByBanHs (budur — sudur, kapar —
katar, nosedewics — nabepeuics, npucmacus — CMaciu,
3a6edeut — nogeoeut).

B onniit 3 mapemiit Oyi0 BHUSBIEHO BYIIbrapu3M,
10 HE € XapaKTEPHOIO PUCOI0 ISl TYPELBKOTO (oJib-
K10py. Moro BXKMBaHHS MOSCHIOETHCS GaXKAHHAM ITiJI-
BUIIUTH EKCIPECUBHICTH BUCIIOBY.

J1g cTBOpeHHA KOHTPACTHUX 00Pa3iB BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI aHTOHIMHU (ManeHbKuli — GeluKa, 3010Mo —
bonomo, nogimka — keimka, 2onutl, bocuti — ¢ opui /
6 winsani / @ 6inKy / nionepesanuti / 6 pykasuysx), ki
JeKaTh B OCHOBI aHTUTE3H.

VY JekinbkoX YKpaiHCBKUX Ta OMHIA (paHIly3b-
Kilt mapeMisix crocrtepiraemo 30o0Mopday Metadopy
(kiwxa, xynuk, nucuys, nmaxa, sxcaba). Odpasu TBa-
pUH 3aMiHIOIOTH IonuHY. 300MopdHa Metadopa
3aBXK/IU JOJIA€ AJIETOPUYHOCTI TA JOTEITHOCTI BUCJIOB-
JIOBaHHIO, a TaKMK SCKPaBO Iepelae eMOLIHHO-
o0Opa3He MUCJICHHS €THOCY.

...............................................................................

XoueTbecsl 3a3HAYUTH, 110 Y [BOMY JOCIHIJ[KCHHI
HANOUIBIY BapiaTMBHICTh, 0araTCcTBO Ta IIKaBiCTh
Mia0opy JIEKCHYHOTO Marepialy JIeMOHCTPYIOTh
Typenpka i yKpalHChKa MOBH. YKpaiHCBKIH MOBI
HAJIEKUTh TepeBara MO Pi3HOMAHITTIO 3MiCTOBHX
aHasoriB. 3icTaBHUIA aHaji3 mapeMiil B KOTpHUil pa3
JIOBOJIUTh TOHKHUH ()iTOCOPCHKUHN MOMIAI HA MKHUTTS
TypenbKOro HapoAy: OUIBIIICTh MPUKA30K Ta IMPH-
CHIB’iB MOXYTh TIYMAYUTHCS SIK B TIPSIMOMY, TaK i
B MIEPEHOCHOMY CEHCaXx.

[TpucniB’s Ta NpUKa3KU € HAMSCKpaBilIUM KyJb-
TYPOHOCHUM MPOIIapKoM MOBH. JlocmikeHHS (oihb-
KJIOPHOI CKJIAZIOBOT MOBM HAOJM)Ka€e HAC 110 OLIbII
e¢(heKTHBHOTO CIJIKYBaHHS 3 IPEACTABHUKAMH 1HIITHUX
KYJIBTYP, TOOTO CTIPHUSE MOKPAIIEHHIO MiKKYJIETYpHOT
KOMYHIKaIlii. A 3HAYUTh MH CTaEMO OUThII 00i3HA-
HUMH, BIIKPUTHUMH, TOJCPAHTHUMHU 0 iHIIUX KYJb-
TYyp, PeNiriid, MeHTanbHOCTeH. My 6auuMo, 1O CBIT
pi3HMii 1 HelMOBIpHO TikaBuid. CIPUHAHSATTS 1HIIOTO,
eMIIaTis, TePIUMICTh Hapa3i BaXKIIUBI SK HIKOJIH, 3Ba-
JKal04X Ha Xaoc Ta BilfHH, K1 BiIOyBarOTHCS Y CBITI.

BBaxkaemo mocmipkeHHs 1 TOpIBHSHHS THapemiit
Yy TPbOX T€HETUYHO HECIIOPITHCHHX MOBaX (THOPK-
CBKiH, CJIOB’ IHCHKill, pPOMAHCHKii ) IIIKABUM TaIPOIYyK-
THBHUM 1 MAEMO Ha METI MPOJOBKHUTHU JIOCIIKCHHS
y I[bOMY HalpsSIMKYy y HAIUX HACTYMHHX POOOTax.
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